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XAPAKTEPUCTUKA KOJIOPATUBA BLJIHH Y POMAHI I'.JI. POBEPTCA «IIIAHTAPAM»

Komip — XynoxHiii puiioM, 110 po3KpHUBaE TYNICBHHUN CTaH aBTOpa Ta JA0NOMarae IMpoHUKHYTH B Horo dinocod-
chKO-cBiTOIIsIIHY KoHIemiro [1]. KosbopoHas3BH, KOJIBOPOIEKCEMH Ta KOJIPHI IPUKMETHUKH CKJIJal0Th KOJIOPATHBHY
JICKCHKY, 1110 MPUBEpTalia YBary HayKOBIIB 1 3aJIMIIAETHCS JOBOJI aKTYalIbHO B Pi3HHUX achekrax il BuBueHHs. [1Ipo 1e
cBigUaTh yncieHH! npaii, 30kpema O. J[3iBak [2], C. Kesinoi [3], O. Orys [4], T. Ko3ak [5], B IKHX KOIlip BUBYABCS Y
Mekax giaxpoHigHoro migxoxny, O. [iBiHoi [6] — y cuHTarMaTnyHOMY actiekti; . Bummaniekoi [7] — sk 06’ €KT miHTBic-
TUYHHX JOCHTIKeHb, |. Hebenenuyk [8] —3aci6 acomiatuBHO-00pa3Horo 6aueHHs TBopy, T. CeMaiko [9] po3misgae komip
SIK OJTMIH 3 YHIBepcaJlbHUX KO/iB TBopeHHs cBity, H. Ciryxaii [10], M. T'oposenko [11], I. Cinep [12] — dpyHKIiOHYBaHHS
KOJIOPATHUBIB Ta IHIIII.

Binnenasna tBopuicTs [.JI. PoGeprca crana 06’ ekToM HAyKOBOTO BUBYCHHSI. 3a aHAII30M HAyKOBOI JIiTEepaTypH BU-
SIBIICHO, 10 TOCIIHKEHHAMHA JeKcuky [ 13], emiteriB [14], XynoxkHiX ocodmuBocTeil pyHKITIOHYBaHHS iHIIMCEKAX peaiit
[15] pomany I'JI. PoGeprca «llanTapam» 3afimanucs pi3Hi BueHi. OqHAK KOJTOpaTHBHA JISKCHKA IIbOTO pOMaHy He Oyia
MIPEJIMETOM CIICIIAIbHOTO AOCIIKSHHS, IO i CIPUYUHIIO HAyKOBHI 1HTEpeC aBTopa Liel CTaTTi 10 BUBYCHHS KOJIOpa-
TUBHOT JIeKceMH «O1uii» Ta QyHKIIH, SKi BOHA BUKOHYE.

Ocooucricts I'.JI. Pobeprca, iioro cBitobaueHHs Ta BIACHUI JOCBIJ, IKMI BIATBOPIOE KyJIBTYpY Ta peaii iHaii-
CBHKOTO JKUTTS, IPOSIBIISIOTHCS B KOJIBOPOBIiii maiTpi pomany «lllaHTapam» Ta cTBOPIOIOTH 00pa3Hy KapTHUHY CBITY. Y 1bO-
My pOMaHi HaMH BHSIBJICHO TaKi YaCTO BKMBaHI KONIpHI KOMITOHCHTH: YOPHUH, OLTHHA, 3010THH, OTaKUTHUH, YePBOHHIA,
3eJIeHUH, CIpUil, KOpUIHEBHM, YKOBTHA, CPIOHUH, POKEBHH, OpaHKEBHA, ()10JETOBHIA Ta OJIMBKOBUH. MU BCTAaHOBHIIH, 110
KOJIOpaTHUBHA JIEKCEMa Oinuil 332 YACTOTHICTIO BXKHMBAHHS TOCTYMAETHCS TIIBKU KOJIOPATHBY «YOPHUI» Y BUKOPHCTAaHHI
aBTOPOM poMaHy. TOMy HAIlIOI0 METOIO € CXapaKTepH3yBaTH KOJOPAaTHBHY JIEKCEMY Oiiuti Ta PO3IVISIHYTH ii OCHOBHY
(GYHKLIIO B MEXaX XyJT0KHBOTO TEKCTY POMaHY.

VY pomani «IlanTapam» Hamu BusBieHo 209 BHMAAKIB BXKUBAaHHS KOJOPATHBHOI JIeKceMH «Oimmid» (white) Ta
CIiB, III0 MAIOTH OE3MOCepeIHe BiAHOMICHHS IO IFOTO KOIBOPY, AKi MPeICTaBlIeH] pi3HUMH YacTuHAaMHU MOBH: “knuckle-
whitening” — noOuTiHHA cyr100iB nanewiB; “white-hot” — posneyennii; “white-tiled” — 3 6inoi muutky; “white-glass” — 3
6inoro ckia; “the whites” — 0innzHa; “white-toothed” — 6i103yownii. [Tounemo 3 po3mIsiAy CTPYKTYPHUX OCOONHMBOCTEH
KostopoHimiB y pomani «lllanTapam», a came 3 Moy iX Ha Taki IPyIH:

1) mpukmeTHHK + iMmeHHUK (White lice; white uniforms; white minarets);

2) pi3Hi Bapiamii 3i ckimamaumu npukMeTHHKaMu (black-and-white photograph; grey-white mist; snowy-white
turban; pink-white cord; black-and-white brocade vest; green-and-white mujaheddin flag; gold-and-white business card;
pearl-white, textured, linen paper; blue-white, glittering diamonds; faded grey-white flowers);

3) iMeHHUK + AiecioBo + npukmeTHUK/pukMeTHUKY (his clothes were light, faded green and mine were pale blue-
white; his short hair and beard were almost white; his teeth were white);

4) imeHHuK (wWhites; whiteness);

5) mopiBusnbHi 3BopoTH (his hair was silver and white, like the full moon; the thoughts drifting downwards,
through the blue of her eyes, like white flakes in the bubble of a snowdome; ...because the hearts and smiles that ruled it
were almost as pure and clean as the flower petals fluttering from our hair, and clinging to our faces like still, white tears);

6) metadopu (a halo of grey-white hair; fifteen knuckle-whitening minutes);

7) meronimii (all the Europeans look older and angrier than they really are. It’s a white thing) [19].

Bapro 3ayBaxkut, mo y pomasi «Illantapam» I".J]. PoGepTc Hamae mepeBary JekcemMam Ha MMO3HaYeHHS 01710T0 KO-
JIbOPY 3 METOIO HaZTaHHA XapaKTCPHUCTUKH abo OIIMCY ABHUIIAM, JIOOAM, IIPCAMETaAM, eMOHiS{M TOIIO, K1 MU IIPOIIOHYEMO
po3TallyBaTH 3a TAKUMU I'pyIliaMu:

* punok Toprisii (the white markets; white economy);

* 3oBHImHICTE Jrofe (his short hair and beard were whitesilver, and my short hair was white-blonde; white-
rimmed bulge of his eyes; white teeth; white hair; his short hair and beard were whitesilver; his eyes were still deranged,
hanging unnaturally wide and white beneath the brown irises; and his lips were compressed so tightly that they showed
white at the rims; his mouth was open, and his eyes were slitted to show the whites within; the white-toothed, almond-
eyed handsomeness of the men; pressed her lips together so tightly that they formed a white scar; the white scar on my
chest; his hair was silver and white; the whites of his eyes; the men smiled widely, with perfect white teeth; his short hair
and beard were almost white; across the short, military haircut, prematurely streaked with grey and white; my white skin;
hair was streaked with grey, and smudged completely white at the temples; his eyes were wide and white with fear; his
teeth were dazzling white, against the blue; white teeth were gleaming; his fingers were white in their grip; white, bushy
eyebrows; they were very white, soft hands; his eyes glittering in the grey-white street light; they were powdered with
white flour in their hair; she looked like a creature of light, a creature made out of sky and clean, white light; the thick hair
was grey to white; whose hands were permanently grey white from decades of work with granite);
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* TBapHHy, napa3uty (beautiful white horse; the white gelding; white lice, they were—white and crab-like; white goat);

* ennemeHTH oxAary (white shirt; a black-and-white brocade vest; white cotton shirt; white jeans; white uniforms;
the widow’s white sari; white silk shirt; a white halter-neck top, a white mini-skirt; the tiny white speck of Abdullah’s
shirt; white trousers; white singlet; a thin, white, sleeveless nightgown; a starched white shirt; plain, white, western-style
trousers; dazzlingly white shirt; an endless variety of skull caps, in white or beaded colours; a white sweatshirt; the white
cap; the white lace cap of a hajji; immaculately clean, white clothes; the black flamenco pants were embroidered with fine
white scrolls);

 mpupozHi seutia (white gold wonder of Colva Beach; the white knight; white path; the white footpaths; the white
infection; the fading white shadows of the smoke; white ash; a freezing mist drifted so slowly through the mountains <...>
still and white; white rifts by the wind; those orange-red and faded grey-white flowers; each jewelled shimmer, dazzling
from the waves in the bay, turned from glittering white to pink; the white wilderness of snow; the thick, white air; that
valley of white shadows);

e muix mismeHOCTI sromeit (white marble dome; his green-and-white mujaheddin flag; the black-and-white
photograph; white handkerchief; the white marble steps; white-hot metal pieces; the white minarets of the saint’s tomb;
of the white cane armchair; white opaque glass; white canvas; Haji Ali’s white mosque; blue-white, glittering diamonds;
a mosaic of pale blue and white miniatures; a white-tiled bathroom; the white car; wooden steps on the stairway were
white with dust; of pearl-white, textured, linen paper; white calico cloths; the white-glass pendulum lights; the blue-white
light from a street lamp; ball these white sculptures; the bright white light; white light; his green-and-white banner; the
wound was <...> with some flares of yellowish-white; the white marble island of Haji Ali Mosque; I burned two packets
of cigarette papers <...> to white ash in a metal bowl; green-and-white standard; on a simple white background);

* BiguyTTs, emoiiii (that wide, white dread; It was a white blizzard of emotion storming from the last memory; a
white-hot thump of rage; white-eyed timorousness).

* Harroi, hxa (white sugary milk; white noodles; a white soup entrée; white sugar; like new green, white, and orange vines);

» Hapkotuku (pure Thai-white heroin; the finest Thai-white heroin; white packet).

Bigomo, 1110 3 HaliJaBHIMMX YaciB KOJIip HECEe CUMBOJIIUHE 3a0apBIICHHS, sIKE BIATBOPIOETHCS B HAITIOHATHHUX 1
peiriiHUX 0COOIMBOCTSX HAPOMLY. Y 3B’SI3KY 3 THM, 110 «JIIHI'BICTHYHE OCMHCIICHHS MOBHOT KApTHHU KOJILOPY 0a3y€eThCst
Ha BUSIBIICHHI X CJIOBECHOro GararctBa i po3KpHUTTI IXHBOI BHYTPIIIHBOT ()OPMHU, Mi3HAHHI PI3HUX CEMaHTHYHUX IIepe-
TBOPEHBb Ta CHMBOJIi3allii, BIACTHBOI Ul MIEBHOTO €THOCY» [12], BBa)kaeMo 3a JOIJIbHE 3BEPHYTHCS M 710 CHMBOJIKA
KOJILOPIB B iHIMCEKIHA KyIBTYPi.

[ManiBHOMO pemirieto B [Hail € iHMYi3M, Aknit Bu3HatoTh 80% HaceneHHs KpaiHu. binmmil komip — Komip 4ucTOTH,
CIIOKOIO, CMEPTI Ta nepepokeHHst. BiH yoco0itoe cBsTicTh, MUp Ta 3HaHHs. boruns CapacBari 3aBKau OsirHyTa B Oine
capi i cuauTh y OitoMy Jtotoci. BgoBaM 103B0JIEHO HOCHTH BUKIIIOUHO OLINI KOJIIp SIK CUMBOJI BIpHOCTI 1 acketusmy [16].

VY Oymu3mi OiMii 03Ha4Ya€e BOJIOIHHS COOO0I0 Ta AyXOBHY TpaHchopMalliro. bimuit cuMBoIIi3ye HaWBUILI HIHHOCTI
Ta 0OCOOHCTICTh, BUIILy TPAHCIICHIICHTHY pealbHICTh [17].

Jpyroto mommpeHoro pexiriero B IHAIl € icnam, sikui Hamidye npuomusHo 13% mocninoBHUKIB. Sk 3a3Hadae
T. CaiirymikrHa, HaHCBSIICHHIIINN JeHb Y MYyCyJIbMaH CUMBOJIZYETbCs OimuM KoiabopoM. [Ipopox Myxammen HOCHB
TIOpOaH Oi1oro Koabopy. Bin OyB nepeHecenuii i3 Mekku B €pycanum Ha Oiniid TBapuHi. HaBiTh y TpaypHHX 1IepeMOHIsX
6inmii koxip He OyB Ha/lIEHNH HEraTHBHUM 3HAUSHHSIM, a 03Ha4aB Mustocepisi. CUMBOJIiKa O110T0 € CBITIIO0, )KUTTS (TiCis
CMEpTi), 3IUTTS CMUCIIB cMepTi 1 HapomkeHHs [18]. binuit — cuMBOI YMCTOT CBIIOMOCTI, CAaMONPOCBITIICHHS, CBIT/AA 1
MaHidectamii [17, c. 177].

Binuit — xomip aHA 1 yCBIMOMIIGHHS, TOCKOHAIOCTI, MIPOCBITIIIHHS, ICTHHH, CBATOCTI, CHOKYTYBaHHA 1 TpiyMQy
JyXy HaJ{ IJIOTTI0. Binuii — Koutip 3aXuCTy, 1110 Hece MUp 1 po3pajly Ta AoIoMarae o4iucTiuTi emouii. OfHaK BeJIuKa Kijib-
KICTh OLJIOr0 CIPUIMAETHCS SIK XOJI0/ Ta i3oumsnis [17, ¢. 177].

Bapro 3a3naunTy, mo y pomani «lllantapam» kojaopaTuB «0iauid» BiANOBIa€ CHMBOJIIYHOMY 3HaYEHHIO, 1110 MiJ-
TBEPIUMO TPHKIIATaAMH.

More words were written across the taut white cloth: WILL YOU MARRY ME? [19]. Hezabapom mu nobauunu
we oone noromuuue. Bono sanumyeano: TH BUHIJEI 34 MEHE 3AMDK? [20, c. 436]. Jlinse npugymaB «adepy»
st Bikpama, o0 Toit 3Mir 3aBoroBatu cepiie Jleruuii. 3a mimanom, JIin maB ymoBuTH JleTH1ito IiTH HA 3ycTpiy, i BOHA
MaJla CTOSITH Ha IIEBHOMY MICIIi i3 3aB’I3aHUMHU OYMMa, He3Bakarouu Ha crpax. Konm Jletuuist Bukonana npoxanns Jlina,
KiJIbKa YOJIOBIK MiJHSUIM ii Ha Jax BaroHa moisza, sIkuil pyms...l BoHa moba4nia Bpakarwody naHopamy: «Hao oaxamu
8A20HI8 ynonepek 0y10 HANHYMO Beluye3He NOLOMHUWe, NPUKpiniene 00 onop ninii erekmponepeoauiy [20, c. 436] 31
cioBaMu KoxaHHs. B pesynbrari JleTuris npuitHsiia nmporno3uiito Bikpama. 3ayBaxkuMo, 1110 aBTOp pOMaHy He 3a3Hadae
KOJIip mepiioro 6anepa, Ha sskoMy OyB 3pOOJICHHUI HAamUC PO KoXaHHs. A OaHep, Ha sSKOMY OyJia HamKUCaHa MPOTO3HUILis
PO OJpY’KeHHs1, OyB O1II0r0 KOJIBOPY, 0 CUMBOJII3Y€ YUCTUI HAMip HApEYEHOTO.

On a simple white background, it carried the phrase: La illa ha ill’Allah [19]. Ha npocmomy 6inomy mai 6yna
Hakpecaena ¢gpaza: Jla inna ea inn’Anna (Hemae Boea, oxpim Annaxa) [20, c. 631]. Abmens Xamepa XaHa XOBaJld BiIIO-
BIJTHO JT0 MYCYJIBMAaHCHKOTO PHUTYyaTy: HOTO TiNO 3aBEPHYIH B OiMHil caBaH i Momuiucs. Takok OLHid KoJip BHpakae it
MUJIOCTHBHI CEHC: KOYKEH MPEIlb — 3pyHHOBAHUI XpaM, 1, IUBJISIYUCH HA HHOTO, MM MAEMO TOKATITH HOTO 1 TOMOJIMTHUCS
3a HporO [20, c.491].

She moved to a pavement-dweller settlement, across in Crawford Market area, and wore the widow's white sari,
pretending that she’d had a husband, and pretending that he was dead [19]. Bona npucmana 0o 6e3xamuKis, o mewKanu
nasnpomu Kpoygopocvkozo punxy, i Hocuna bine capi, saxe 00sa2ar0ms 8008, 8046dd, Wo y Hei 0)8 YoNo86iK, ale nomep
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[20, c. 430]. dxon Curap OyB 3a4aTuii 1oro Marip’10-XpUCTHSHKOIO Ta MOJIOZIMM MOPSIKOM Ha 0a3i iHIIHChKOro BIHCEKOBO-
Mopcbekoro ¢roTy. BaritHy Marip Curapa 6aThKi BUTHAJH 3 IOMY, a 0aTbKO-MOpPSIK BUiXaB i3 Tiei MicueBocti. Tomy OimHa
JiBYMHA TIpHCTaiia 10 6e3XaThKiB 1 Hocwta 6ijie capi, BAarodH, o ii 9oJI0oBiK momep. Matu JI>KOHI MpoyKusia TSHKKE SKUTTS:
cTaja BIOBOIO Oe3 OJpy)KeHHsI, ajie Hajana cuHy ocBity. ko Curap craB 3aMOXHUM YOJIOBIKOM, SIKOTO OBaxaroTh. Oj1-
HaK BiH HE MIr JI03BOJIUTH COOI OIPY)KUTHCH, TMOKH ioro Maru Oysia xuBa. JKOH CrioiBaBcst Ha 3yCTpid i3 THM MOPSIKOM.
bine capi — ozsir BIOBH, SIKMH yCe )KUTTSI IPOHOCHIIA XKiHKa, sIKa HIKOJIM He Oyna 3aMKHBOIO, a caMa 3pOCTiIIa JUTHHY, 3a-
xuctmia ii cuHa Big no3opy. OTxe, B IIbOMY pasi Oie capi — CHMBOJI CMEPTi 0COOMCTOrO JKUTTS i HAOYTTS 3HAHb.

She looked like a creature of light, a creature made out of sky and clean, white light [19]. Jlaiiza Kaptep, sixa Oymna
BpsITOBaHA 3 MyOmiuyHOTO AOMYy Majam JKy Ta mo30aBmiiach HAPKOTUYHOI 3aJIe)KHOCTI, 3aiIIIa 10 peCTOpaHy, B SIKOMY
cuniB Jlin. JIin naBHo ii He 6a4MB 1 OyB BpakeHHUH 10OaYeHUM. BoHa unsioanda sk icmoma, 8UmMKand 3i C8Iimad — yucmo-
20 6inozo ceimna 6 onaxummuii nedecnii eucouuni [20, c. 712]. Y npomy pasi KOJIbOPOHIM «OUIHI» CUMBOII3YE YHCTY
CBIJIOMICTb.

<...> but as I watched him ride into that valley of white shadows I hoped he would live [19]. <...> ma, ousnauucs,
AK 6IH wje3ae 6 doauni Oinux mineil, s cnoodisascs, wo ein yyizic [20, c. 625]. Jlin OyB po3moueHuii Ha cebe 3a Te, Mo
BiaaB XaaepoBi 0arato CHHIBCHKOI JIF00OBI, a Ha Xajepa — 10 TOH TIIbKA BUKOPUCTOBYBAB HOTO 15 TOCSTHEHHS CBOIX
1ijel ta 3adpaB poOOTY Jikaps B HeTpuinax y Jlina. OnHaK MOYyTTS HEHABUCTI HE MOIVIO BOMTH J1F000B 10 XanepOras.
Jlin nuBuBcs, sk XanepOrail 1 HOoro CynmyTHHKH MOKHJaIM Talip, 3HUKAIO4YK y CHIroBii panuHi. Lle OyB ocranHiil pas,
xomu JIin 6aunB XamepOras >KuBUM. Y IIbOMY pa3i Oiuii KOJip — CHMBOI 3aXHUCTy. Xasep OyB BaTaxkoM Madii i i iioro
KEpiBHHUILITBOM JItou Oyny B HeOe3meri.

Otxe, y HaBeIEeHHUX MPHKJIIaIaxX i3 TekcTy pomany «lllanTapamy Oinnit KOJIip CHMBOIIIZY€ YUCTOTY HaMIpiB, MHJIOC-
TUBHI CeHC, (hi3UYHY CMEPTh, CMEPTh OCOOMCTOTO YKUTTSI, 3HAHHS, YHCTY CBIJIOMICTh Ta 3aXHCT.

31 3pilficHeHor0 aHaizy KoHcraryemo, 1o I /1. Pobeprc y pomani «I1lanTapam» oOpas Oimii KOIip SIK OMH 3 OCHO-
BHHUX KOJIBOPIB. ABTOp POMaHy BiITBOpIOE 00pa3Hy KapTHHY CBITY, a caMe PUHOK TOPTIBIIi, 30BHIIITHICTb JIFONCH, TBAPHH,
€IIEMEHTH OJIATY, IPUPOTHI SIBUIIA, TUTL TiSUTEHOCTI JIFONISH, BiIyTTA, EMOIIii, Harmoi, 1Ky Ta HApKOTHKH, PI3HOMaHITHUMH 32
CBOEIO CTPYKTYPOIO KoJIopoHiMaMH. KoopaTtisy y 11bOMy pOMaHi BUKOHYIOTh OTIMCOBY Ta CHMBOJIIYHY (DYHKITIFO.

[NepcriekTHBH MOJATBIINX JOCHIPKEHb BOAYa€EMO y BUBYCHHI (DYHKIIIOHAIBHUX OCOOIMBOCTEH KOJIOPATHBIB «0i1a-
KUTHHUIY, IEPBOHUIN», «3EJICHUII» Ta «KOBTHID» Ha Marepialli IIbOro poMaHy.
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AHoTanis
A.3ACJIYXKEHA. XAPAKTEPUCTHUKA KOJIOPATUBHOI TEKCEMM «BLTHH»
Y POMAHI I'I. POBEPTCA «IIAHTAPAM»

VY crarTi cXapakTepru30BaHO KOJIIOPATHBHY JiekceMy «Oimmit» y pomani IJ]. Pobeprca «lllanTapam» na marepiaii
AQHTJIOMOBHOTO TEKCTy. [IpoaHani3oBaHO 11 CTPYKTYpHI Ta (YHKIIOHAIRHI 0COOMMBOCTI. BeTaHOBICHO, IO KOJIOPaTHBU
BHUKOHYIOTH OIMCOBY Ta CHMBOJIYHY (DyHKIIIi.

KuouoBi ci1oBa: xosopariBHa JieKcuKa, O11Mi KOJIIp, CTPYKTYPHI 0cO0MMBOCTI, pyHKIIIITHI 0COOIMBOCTI, CUMBO-
JIiYHE 3HAYCHHSI.

AHHOTAIIUSA
A. 3ACJIYKEHHASL. XAPAKTEPUCTUKA KOJIOPATUBHOM JEKCEMBbI «BE/IbIH»
B POMAHE I''/I. POBEPTCA «IIIAHTAPAM»

B crarbe oxapakrepu3oBaHa KoJopaTuBHas JiekceMa «Oenbiiiy B pomane I.J[. Pobeprca «IllanTapam» Ha MaTepu-
aJie aHIIOA3bIYHOTO TeKcTa. [IpoaHaTu3upOBaHbI €€ CTPYKTYPHBIC U (DYHKIIHOHAIBHBIE 0COOCHHOCTH. YCTaHOBJICHO, YTO
KOJIOPATUBBI BBIMTOJHSFOT OMUCATEIBHYIO H CUMBOJIMYCCKYIO (DYHKITUIO.

KuroueBrble ci10Ba: KOJIOpaTUBHAS JICKCUKA, OCJIBII [IBET, CTPYKTYpHBIC 0COOCHHOCTH, (PYHKIIHOHAIBLHBIC 0COOCH-
HOCTH, CHMBOJIMYECKOE 3HAYCHHE.

Summary
A.ZASLUZHENA. THE CHARACTERISTICS OF COLORATIVES WHITE
IN THE NOVEL “SHANTARAM” BY G.D. ROBERTS
In the article coloratives of the color white have been characterized on the material of the English text “Shantaram”
by G.D. Roberts. Structural features and functional features of these coloratives have been analyzed. It has been estab-
lished that coloratives perform a descriptive and symbolic functions.
Key words: coloratives, color white, structural features, functional features, symbolic meaning.
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